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A These instructions are part of the appliance. Read all instiuctionsand all safety instructions before operating the appliance. 

取扱説明書は製品の一部です。製品をご使用の際は、取扱説明書をよくお読みいただき、正しくお使いください。 
また、この取扱説明書は大切に保管し、必要なときにお読みください。 





















IMPORTANT SAFEGUARDS 


「八飞 C~w ~^ f a 1 Please read and follow the instructions in full to avoid possible 
|/!\] [i^i] | 愚 j harmanddamage. 


Avoid risks of fatal electric shock and fire 

•Ifihe cable is damaged, do not operale the appliance. Return appliance lo the manufaclurer's 
service Nespresso Club or similarly qualified persons for repair. 

• Only plug the appliance into suitable, earthed mains connections. Make sure that the voltage 
oflhe power source is the same as (hat specified on the rating plate. The use of an Incorrect 
connedion voids warranty. 

•If an extension lead is required, use only an earthed cable with a conductor cross-section of 
at least 15 mm 2 . 

•Do not pull the cableover sliatp edges. Clamp it or allow it to hang clown. Keep the cable away 
from heat and damp. 

• To avoid hazaidousdamage, never place the applianceonor beside hot surfaces su(has tadia 
tors, cooking lings, gas burners, open flames, of similar. Always place it on a stable and even 
surface. 

• Disconnecl the appliance from the mains when not in use for a long period. 

• Disconnect by pulling out the plug and not pulling the cable itself or ihe cable maybe dam¬ 
aged. Nevei touch Ihe cable wilhwet hands. 

• Nevei immerse the appliance or part of It into water. Never put the appliance of part of it into 
a dishwasher. Electricity and watef together is dangerous and can lead to deadly electrical 
shocks. 

•Donol open Ihe appliance. Hazardous voltage inside! 

•Donoi put anything into openings. Doing so may cause fire or electrical shock! 

Avoid possible harm when operating the appliance 

•The appliance is intended lo prepare beverages according to these instructions. It is for use 
in private households and indoor use only. Do not use Ihe appliance for other than intended 
use. 

•Do not use the appliance if it is damaged or not operating peffectly. Immediately remove the 
plug from the power socket. Return the appliance to Nespfesso Clubfoi examination, repaii or 
adjustment. A damaged appliancecan (auseelectikal shocks, bums and fire. 


• Hie appliance Is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, 
sensory or menial capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been 
given supervision or instiuction concerning use of the appliance by a person responsible for 
Iheir safety. Children should be supervised to ensure lhallheydonolplay wilh the appliance. 

• Always close the lever and never lift it during operation. Scalding may occur. Do not pul fingers 
into the capsule compartmenlor Ihe capsule sliafl. Danger of injury! 

• Never use a damaged or deformed capsule. Water could flow around the capsule when not 
perforated by the blades and damage appliance. 

• Do not use the appliance without drip tray and drip grid. 

• This machine operates with the Nespresso capsules only, available exclusively from the 
Nespresso G[ib. 

SAVE THESE INSTRUCTIONS. 

Pass them on to any subsequent user. 

K 

Disposal and Environmental Protection 

•Your appliance contains valuable materials that can be recovered or recycled. Separation of 
Ihe remaining waste materials into different types facilitates Ihe recycling of valuable raw 
materials, l eave the appliance at a collection point. You can oblain information on disposal 
from your local aulhorilles. 

•The appliance and the packaging are made of new materials, that are recyclable. 



安全上の注意 


gn j ^ j 危害や損害を防ぐためこの取扱説明書をよく読んで、 


感電死および火事を避けるために 

• 電源は1 0 0 V のコンセント （1 5 A 以上）から単独でおとり 
ください。電源がマシンの識別プレートに記載された電圧に 
合っていることを確認してください。 

• 不適切な接続によって生じた故障の補償は無効になりま 

す。 

• 延長コードが必要な場合は銅線の断面が 1.5 〜 2mm のアー 
スがついたコードのみを使用してください。 

• 鋭角に電源コードを引っ張らないでください。ある程度の弛 
みを保って接続してください。また電源コードを熱源の近く 
やほこりっぼ t 、場所に置かないでください。 

• 電源コードに損傷がある場合は使用をとりやめ、ネスプレッ 
ソクラブにご連絡ください。 

• 火災の危険を防ぐため、マシンはラジエーターや電熱•ガス 
調理器具の近くに置かず、耐熱性のある平らな面に置いてく 
ださい。 

• 長期間使用しない場合は、電源プラグを抜いてください。 

•電源プラグを抜くときはコードを引っ張らずにプラグを持っ 
て抜いてください。また濡れた手でコードに触れないでくだ 
さい。 

• マシンを水に浸さないでください。また食器洗浄機内にも入 
れないでください。電気と水が触れると感電死する危険が 
ありま to 

• マシンを解体しないでください。 

• カプセル投入口など開口部分に物を入れないでください。火 
事や感電の怖れがありま1~。 


使用中の事故を避けるために 

• このコーヒーメーカーは取扱説明に即して、飲料を準備する 
ために設計されたものです。一般のご家庭の室内用としてご 
使用ください。それ以外の目的では本製品をご使用になら 
ないでください。 

• マシンが損傷したり、正しく作動しないときはすぐに使用を 
やめ、電源プラグを抜いてください。感電や火災の恐れがあ 
リます> ネスブレッソクラブにご連絡ください。 

• 子供だけのご使用、またカブセルや部品を幼児の手の届か 
ないようご留意ください。 

• コーヒー抽出時には必ずレバーを閉じ、マシンを持ち上げた 
りしないようにしてください。火傷をする恐れがあります。力 
ブセノ レ 投入口に指を入れたりすると、けがをする危険があり 
ます。 

•損傷あるいは変形したカブセルはご使用にならないでくだ 
さい。カブセルに正常に穿孔が開けられない場合は水が漏 
れ出し、マシン自体を傷める恐れがあります> 

• 排水グリッドやドリップトレイを外した状態で、マシンを使用 
しないでください。 

この取扱説明書は保管の上、次にご使用される方に必ずお渡 

しください。 




OVERVIEW/ 

各部の名称 


Lungo button 
コーヒー抽出 
大カッブボタン 
Espiesso button 
コーヒー 抽出 
小カップボタン 
Coffee nozzle 

コーヒー 抽出口 


Capsule containef 
for 9-11 capsules 

カプセルコンテナ 
(9 〜11個収納可) 

Drip base 
ドリップベース 


Dripgrk ) 
排水グリッド 



Water tank(IL) 
水タンク 
(1 リツトル) 


ON/OFF switch 

電源 ON/OFF 
スイッチ 


Driptiay 

排水受け皿 
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POWER SAVE MODE/ 

パワーセーフモード 


This machine is equipped with a Power save mode which enables you to save energy.. 

この機種には節電のためのバワーセーブモードが搭載されています。 


Power save ac!ivaiesafter30 min. 
or non-use. 

In Power save buttons blink 
alternately eve〖y 2 sec. 

パワーセーブは未使 
用後30分で作動しま 
す。パワーセーブで 
はボタンが交互に2秒 
ごとに点減します。 


TO EXIT 

解除する 

To exil Power save mode ^ 

press any button. r 

パワーセーブモード 
を解除するには、 
いずれかのカッブボ 
タンを押してくださ 
ぃ〇 


TO DEACTIVATE OR REACTIVATE THE POWER SAVE MODE 

パワーセーブモードの作動を切る、または再作動させる。 


t|：- 


ず 夕…， 

C; Switch off, press and hold Nh bulions, then restart 

電源 ON / OFF スイッチを OFF にし、 

2 つのカップボタンを同時に押しな 
がら、再度 ON にする 


Buttons blink aliernalively. 

5x: Power save ON 
3x:Pbwer save OFF 

ボタンは交互に点減します。 
5 x :バワーセーブオン 
3 x : バワーセーブオフ 











FIRST USE OR AFTER A LONG PERIOD OF NON USE/ 

初めてご使用になる前/長期間ご使用にならなかったとき 


D NOTICE 

Place the coffee makeiona surface which is resistant to 
water, coffee oi other fluids. 

Immedwiely diain drops Ihafaie left on the side or below 
the coffee maker. 

S ) 注意 

コーヒーメーカーからは、水やコーヒー 
などの液体で濡れても問題のない場 
所でのみ、ご使用ください。また、表面 
にこぼれた水滴は速やかに拭きとって 
ください。 



❶ Remove plastic film. 

排水グリッドの保護フ 
イルムを取り除いてく 
ださい。 



〇 Fill',v<nef tank with fresh 
water. 

水タンクに新鮮な 
水を入れてくださ 
い0 


❺ Place container. 

大きめの容器を抽出口 
の下にセットしてくだ 
さい0 


DAILY: BEFORE 1ST COFFEE/ 

毎日：最初のコーヒーを入れる前に 



水タンクに新鮮な水 
を入れてください。 



❷ Switch 0N. 


電源 ON / OFF ボタ 
ンを押してくださ 
い。 




❸ Healing up. 

抽出の適温にな 
るまで、ランプ 
が点減しま t ； 




❹ Ready. 

ランプが点灯し、 
準備が完了しま 

to 
























〇 Plug into mains then switch ON. 

コンセントを差し込み、 
電源 ON / OFF スイッチを 
ON にしてください 




X6 (Lungo) 

(大カップ) 


0 Heating up. 

抽出の適温になる 
までランプが点滅 
しま t ； 



〇 Ready. 

ランプが点灯 
し、準備が完 
了します> 


I ❼ Rinse ： Let water iun thioughx6. 

^ 大カップボタンを押して、湯通しじてく 

ださい。6回繰り返してください。 


PREHEAT COFFEE CUP/ 

カップの温め方 


TIP Reheated coffee cup guarantees your coffee outstays warm. 

アドバイス カップを温めておくことにより、温かいコーヒーを楽しむことが出来ます。 




/T® Espresso cup 

夕^ 小ヵップ 

〇以 または 

Lungo cup 

/ 大カップ 


〇 Place cup. 

グリッドにカップを置 
いてください。 


〇 Open and dose lever to 
eject used capsule. 

使用済みカプセル 
を取り出すには、レ 
バーの開閉を行つ 
てください。 


❸ Press any button and let water 
run through. 

カプセルを入れずに、 
小サイズボタンまたは 
大サイズボタンを J 甲し 
てください。。 


〇 Empty cup. 

カップを 空に 

してください。 






























COFFEE PREPARATION/ 

コーヒーを 入れる準備 


HI NOTICE Damage possible! Never use deformed capsules. 

HI 注意 変形したカブセルはご使用にならないでください ◊ マシンが故障する怖れがありま t 



❺ Place cup. 

カップを 置い 

てください。 




カプセル投入口に 
カプセルをセツト 
してください。レ 
バーを閉じてくだ 


夕 

Espresso cup 
小カップ 


グ 

Lurrgocup 
大カップ 




■ Press tspressoof Lungo button. 

小サイズ（エスプレッ 
ソ）ボタンまたは大サ 
イズ（ルンゴ）ボタン 
を押してください。 



I How speed depends on 
coffee variety. 

抽出速度はカプセル 
の種類によって異な 
ります。 


さい。 



❾ Eject capsule (Drops into 
capsule container). 

抽出が終わったら、 
レバーを上げて、使 
用済みカブセルを 
コンテナに落として 
ください。 


RESETTING ADJUSTED VOLUME LEVEL TO FACTORY SETTINGS/ 

抽出量を初期設定に戻す 




グ ► ► ► P 



〇 Switch OFF. 

電源 ON/OFF スイ 
ツチを OFF にして 
ください。 


〇 Press and hold 

Lungo button. 

大カッブボタンを 
押しつづけてくだ 
さい。 


Switch ON. 

押しつづけたまま、 
電源 ON/OFF スイッ 
チを〇 N にしてくださ 
い 0 


Release l ungo bulton. 

Resets Lungo and Espresso volumes. 

大カップボタンを離してください。 
これでエスプレッソとルンゴ両方の 
初期設定量に戻ります。 



























ADJUSTING VOLUME LEVEL/ 

抽出量の調節 



カフセル投入口に 
カブセノレをセツト 
して<ださい。レバ 
一を閉じてくださ 
ぃ〇 



Espresso (up 
小カップ 

or / または 

Lungocup 
大カップ 


► ►► 


j/rW Espresso cup 
Yy 小ヵップ 

——— or / または 

Lungocup 

\y 大カップ 


❷ Press and hold button. 

小カップボタンまたは大 
カップボタンを押し続け 
ます》 


Release .itdesired level. 

Desired level is set. 

ご希望の童のところで、ボタン 
を離してください。次からこの 
設定量で抽出できま t 。 


CLEANING APPLIANCE: WEEKLY OR WHEN NECESSARY/ 

マシンのお手入れ 


A WARNING 

Risk of fatal electrical shock and fire. 

Never dean wet or immerse plug, cord or appliance in any fluid. 

Unplug appliance. Letit cool down to avoid burns. 

CS NOTICE 

Damagepossible! 

Only use a damp doth. Only use mild cleaning agent (non-abrasive, no solvent container). Do not put any 
pails in thedishwashei. 

△警告 

火傷を防ぐため冷まして、マシン本体の電源コードを抜いてください。感 
電や火災のおそれがありますので、プラグコード、または本体を決して濡 
らしたり、水につけたりしないでください。 

® 注意 

マシン本体が傷つくことがありますので、柔らかい布と中性洗剤をお使い 
ください。食器洗浄機はお使いにならないでください。 


P- 

❶ Clean appliance with a damp doth. 

本体は柔らか L ヽ布で拭 t ヽてください。 




















CAUTION Descaler may be harmful. Carefully lead and follow the safety instiuctionson the descaler package. 

ID NOTICE Damage from vinegar. Us^ suitable descalers only. Descaler can damage casing and contact surface. Immediatly clean drops. 

A 注意 湯垢洗浄剤のパッケージに記載されている「使用上のご注意」をよくお読みください。 

® 指定の湯垢洗浄剤をご使用ください。また洗浄剤は目、皮廣やマシン表面を傷める危険があります。水滴がついたら、すぐに拭きと 
つてください。 


Water hardness: Descale alter ： 

ご使用の水の硬度に合わせて、湯垢洗浄をし 


CaCOi Cyps, カ ン ブ (- 

wmmmwmm r 

I 10 180mg/I | 

m： 
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Dll 

dh 

CaC03 



French grade 

フレンチ•グレード 
German grade 

ジヤーマン•グレード 
calcium carbonate 
炭酸カルシウム 



〇 Eject capsule (Drops into capsule container). 


使用済みカプセルを排出してくださ 
い。 



卜 〇 Empty (apsulecontainei and drip tray. 

カプセルコンテナと排水受 
け皿を空にします。 



DESCALING/ 

湯垢洗浄 



❼ Ready to descale. 


準備ができるとボ 
タンが点滅しま t ； 


% 




❾ Press any button to start .Jim wait until 
water tank is emotv. 



Refill watertankwith descaling solution from 
container. 


水タンクが空になるまで、ボタ 
ンを押して湯通ししてくださ 
い。抽出口より容器に溜まる液 
体は再利用しますので、捨てな 
いでください。 


容器に溜めておいたものを再 
度、水タンクに戻します > 


















Fill water tank with 
Nespfesio descaler and 0.51 water. 

水タンクに湯垢洗浄剤 
と水 500 ml を入れて 
ください。 




〇 Place container (min. 11). 

大きめの容器を 
コーヒー 抽出口の 
下に置いてくださ 
い 0 



0 Do not lift lever during descaling 
process. 



〇 Press both buttons simultaneously for 
3 seconds. 


湯垢洗浄の作業中に決し 
てレバーを上げないくださ 
い。 


小カップボタンと大カップ 
ボタンを、同時に 3 秒間 
押してください。 




グ 


Place coniainer (min. 1 1). • 

Press any button to start. Jus( wait until 

_ Follow Rinse section. 

大きめの容器を ^ 

water tank is empty. 

^ 「すすぎ」をご参照く 

コーヒー 抽出口の 

大カッブボタンを押して、水夕 

ださい。 

下に置いてくださ 

ンクが空になるまで湯通しを 


い。 

繰り返してください。 














RINSING/ 

すすぎ 


CAUTION Residual descaler maybe Iwrinful. Rinse thoroughly to remove any fesidue. 


A 注意 湯垢洗浄剤が残っていると害になる怖れがあります。洗浄剤が残らないよう、完全にすすいでください。 



〇 Empty, rinse and fill water tank with fresh water. 

水タンクを完全に空にし、新鮮な水 
を注いでください。 


❷ Place container (min. II). 

大きめの容器を 
コーヒー 抽出口の 
下に置いてくださ 
い 0 


❸ Rinse ： Press button. Wait until water tank 
is empty. 

水タンクが空になるまで、大力 
ッブボタンを押して湯通しを繰 
り返して < ださい。 


EMPTYING SYSTEM: Before a long period of non-use, for frost protection and before repair/ 

マシン 本体の乾燥： 長期間使用しない場合、または凍結防止、修理の前に 




〇 Switch OFF. 

電源〇 N/OFF スイッ 
チを OFF にします。 



❷ Remove water lank. 

水タンクを取り外して 
ください。 



❸ Open lever. 

レバーを開いてく 
ださい。 














日常のお手入れ 






〇 Press both buttons simultaneously for 3 seconds 
to exit. 

小カッフボタンと大カッブボタンを、 
同時に3秒間押してください。 


❶ Switch OFF. 

電源 ON / OFF ス 
イッチを〇 FF に 
してください。 


► ►fn 



小カップボタンを押しながら、同時 
に電源〇 N / OFF スイッチを ON にし 
てください。 


赛 ㉒ 

© -：& 

❺ Bultons blinkallernatlvely. 

ボタンが交互に点減し 
ます> 
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❷ Empty and clean water tank, capsule container and 
drip tray. 

水タンク、カプセルコンテナ、ドリ 
ッブトレイを 
清掃してください。 




❻ Switch OFF (Appliance blocks for 10 min. 
A little watei may drop). 


電源 ON / OFF スイッチを OFF にしてくだ 
さい。（マシンは約 10 分間使用できま 
せん。また多少の水滴が排水受け皿に 
流れます） 









TROUBLESHOOTING/ 

トラブルシューティング / 


Noliqht indicator. 

Check Ihe mains, plug, vollaqe.and fuse. In case of problems, call the Nespfesso Club. 

No coffee, no wafer. 

Water tank is empty. Fill watef tank. 

Descale if necessary; see Oescalinq section. 

Coffee comes out very slowly. 

Flow speed depends on Ihe coffee variety. 

Descale if necessary; see Descaling section. 

Coffee is not hoi enough. 

4 Preheat cup. 

Descale if necessaiy. 

Capsule area is leaking 
(water in capsule container). 

Position capsule correctly. If leakages occur, call the Nespresso Club. 

Irregular blinking. 

Send appliance to repair or call the Club. 

No coffee, jus( water runsouf (despite inserted capsule). 

- »In case of problems, call Ihe Nespresso Club. 


ランフが点灯しない。 

— コンセント部分、電源フラク : 電圧、ヒューズなどを再度確認してください。 

コーヒーが抽出できない、給湯でき 
ない。 

水タンクの水位を確認してください。 

— 湯垢洗浄が不足していたら、湯垢洗浄を行ってください。 

コーヒーの抽出速度が遅い。 

— 味わいの強いカフセルほど、抽出速度が遅くなります。 

— 湯垢洗浄が不足していたら、湯垢洗浄を行ってください。 

コーヒー； ^ ぬるい。 

— カップをあらかじめ温めてください。 

— 湯垢洗浄が不足していたら、湯垢洗浄を行ってください。 

使用済みカフセルコンテナの中に水が 
溜まる。 

— カフセルを正しく投入して抽出しても、水漏れが多い場合は、ネスブレッソクラブに 
ご連絡ください。 

ランプが不規則な速度で点滅する。 

— ネスブレッソクラブにご連絡ください。 

カブセル挿入に関わらず、コーヒーで 
はなく水のみが抽出される。 

— ネスプレッソクラブへお電話ください。 


SPECIFICATIONS/ 

OPTIONAL ACCESSORY/ 

製品仕様 

お手入れ用品 



-Type or model : 0110 



100V, 50/z/ 電源 , max./ 消費電力 ： 1260 W 

P 

9 気圧 


重量：約 3.4kg 

D 

11/ 水タンク： 1 リットノレ 

t 

5°Cto 45 °C/ 使用室温： 5 で〜 45°C 


大きさ： 13cm *277 cm 37.2 cm 

tr 

Cable length/ コードの長さ : 12m 



/V^ssodescaling kit: Art. 3035/CBU-2 

ネスブレッソ湯垢洗浄キット 
アクセサリー番号 3035/CBU-2 



g 
































NOTICE 
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